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As we bind ourselves to act as covenant disciples, 
our relationship with the Father and Son is en-
riched, our joy enhanced, and our eternal perspec-
tive expanded.

One day in 2023, Uyanga Altansukh was at 
work in the northern Mongolian city of Darkhan 
when the Mongolian mission president entered 
her workplace. In her words:

“I saw him and thought he had this bright 
light in his countenance. He was very kind and 
fun to those around him, and I felt warmth. 
Before he left, I asked him some questions. A few 
days later, he came into my work again and asked 
if I could attend his church. I thought it might be 
helpful. I was worried for my children’s future, as 
society seemed to be full of stress and darkness. 
I wanted my children to be like this man with a 
light in their countenance, spreading joy to oth-
ers around them.

“One day the missionaries taught us the law 
of tithing. My children said with excitement, 
‘We must pay our tithing, Mom.’ I could see my 
children’s faith at that moment. Before I joined 
the Church, I watched general conference and 
listened to President Russell M. Nelson speak. 
He announced new temples all over the world 
and said that a new temple would be built in 
Ulaanbaatar, Mongolia. I rejoiced and shed tears, 
even though I did not understand why. With this 
joy, I could tell that my faith and testimony were 
growing.”

Uyanga, like millions of others, is part of the 
great gathering of Israel in preparation for the 
Second Coming of Jesus Christ. She has begun 
her journey along the covenant path and has be-
come a disciple of Christ. What does it mean to 

Kad mēs apņemamies rīkoties kā derību mācekļi, 
mūsu attiecības ar Tēvu un Dēlu tiek bagātinātas, 
mūsu prieks tiek vairots, un mūsu mūžīgā perspek-
tīva paplašinās.

Kādu dienu 2023. gadā, kad Ujanga Altan-
suha strādāja Mongolijas ziemeļu pilsētā Darha-
nā, viņas darbavietā ienāca Mongolijas misijas 
prezidents. Viņas vārdiem sakot:

„Viņu ieraugot, es nodomāju, ka viņa sejā 
ir spoža gaisma. Viņš bija ļoti laipns un pozitīvs 
pret apkārtējiem, un man bija patīkama sajūta. 
Pirms viņš devās projām, es viņam uzdevu dažus 
jautājumus. Pēc dažām dienām viņš atkal ieradās 
pie manis darbā un pajautāja, vai es varētu ap-
meklēt viņa baznīcu. Es padomāju, ka tas varētu 
būt vērtīgi. Es biju noraizējusies par savu bērnu 
nākotni, jo šķita, ka sabiedrībā valda spriedze un 
tumsība. Es vēlējos, lai mani bērni būtu kā šis vīrs 
— ar gaišu sejas izteiksmi, kas priecē apkārtējos.

Kādu dienu misionāri mums mācīja desmi-
tās tiesas likumu. Mani bērni ar sajūsmu teica: 
„Mums ir jāmaksā desmitā tiesa, mammu.” Tajā 
brīdī es saskatīju savu bērnu ticību. Pirms es pie-
vienojos Baznīcai, es skatījos vispārējo konferenci 
un klausījos prezidenta Rasela M. Nelsona runu. 
Viņš paziņoja par jaunu tempļu celtniecību visā 
pasaulē un teica, ka Ulanbatorā, Mongolijā, tiks 
uzcelts jauns templis. Es priekā raudāju, lai gan 
nesapratu — kāpēc. Izjūtot šo prieku, es atskārtu, 
ka mana ticība un liecība pieaug.”

Ujanga — tāpat kā miljoniem citu cilvēku — 
ir daļa no diženās Israēla sapulcināšanas, gata-
vojoties Jēzus Kristus Otrajai atnākšanai. Viņa ir 
sākusi savu ceļojumu pa derību ceļu un kļuvusi 
par Kristus mācekli. Ko nozīmē — būt par Kris-
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be a disciple of Christ? I appreciate the Japanese 
word for disciple—deshi—demeaning younger 
brother, andshimeaning child.

Jesus Christ declared, “I was in the beginning 
with the Father, and am the Firstborn.”Because 
ofwhoHeisandwhatHe hasdone, we worship 
Him, we revere Him, we give glory to Him, and 
we follow Him. Christ has redeemed us,and we 
are forever grateful for His infinite and atoning 
sacrifice.

We have a Heavenly Father, who loves us 
as His children. His love for us is perfect. Jesus 
Christ and His mission illustrate God’s love for 
us. As John wrote, “For God so loved the world, 
that he gave his only begotten Son, that whoso-
ever believeth in him should not perish, but have 
everlasting life.”

In our quest to understand what we do not 
know, we might sometimes rely on our familiar 
mortal experiences, or things wedoknow. For 
example, we can learn somewhat of God the 
Father through our own parenthood and mor-
tal family relationships. However, we should be 
careful in applying these comparisons too far in 
our attempt to understand our Heavenly Father. 
The attributes of God the Father transcend any-
less-than-perfectattributes of a fallen man. God 
the Father is the perfect Father. He is perfectly 
loving, kind, patient, and understanding and is 
perfectly glorious. We can trust Him perfectly. 
The love of Christ reflects the love of God the 
Father and is a representation of that love.

Jesus Christ is both the example and the 
means.InChrist, we can understand better the 
perfect attributes of the Father and His plan.
ThroughChrist, we are given the enabling power 
to overcome the tendencies of natural men and 
women so that we might become more like the 
Father.

Just like our Heavenly Father, Jesus Christ is 
perfectly merciful and just. These divine attri-
butes of justice and mercy are not in opposition. 
They are complementary. Both justice and mercy 
illustrate God’s perfect love for His children. 
We can trust God the Father and Jesus Christ 
because They are just and fair with all of us.

God the Father and His Son, Jesus Christ, are 
perfectly aligned in purpose and love. Because 
God and Jesus Christ love us, we are given the 
opportunity and privilege as true disciples to 
make covenants with Them. By our doing so, our 

tus mācekli? Es augstu vērtēju vārdu „māceklis” 
japāņu valodā —deshi:denozīmē jaunākais brālis, 
unshinozīmē bērns.

Jēzus Kristus pasludināja: „Es biju sākumā ar 
Tēvu, un Es esmu Pirmdzimtais.”Pateicoties tam,-
kasViņširunkoViņš irpaveicis, mēs pielūdzam 
Viņu, mēs cildinām Viņu, mēs godinām Viņu un 
mēs sekojam Viņam. Kristus mūs ir atpircis,un 
mēs esam mūžīgi pateicīgi par Viņa bezgalīgo 
Izpirkšanas upuri.

Mums ir Debesu Tēvs, kurš mūs mīl kā Savus 
bērnus. Viņa mīlestība pret mums ir pilnīga. 
Jēzus Kristus un Viņa misija apliecina Dieva 
mīlestību pret mums. Jānis rakstīja: „Jo tik ļoti 
Dievs pasauli mīlējis, ka Viņš devis Savu vienpie-
dzimušo Dēlu, lai neviens, kas Viņam tic, nepa-
zustu, bet dabūtu mūžīgo dzīvību.”

Tiecoties izprast to, ko mēs nezinām, mēs 
dažkārt varam paļauties uz mums zināmo 
laicīgās dzīves pieredzi vai uz to, ko mēszinām. 
Piemēram, mēs varam mācīties ko jaunu par 
Dievu Tēvu, pateicoties tam, ka esam vecāki un 
pieredzam laicīgās ģimenes attiecības. Tomēr, 
cenšoties izprast mūsu Debesu Tēvu, mums va-
jadzētu būt uzmanīgiem, izmantojot šos salīdzi-
nājumus pārāk vispārināti. Dieva Tēva īpašības 
pārsniedz visas kritušā cilvēkanepilnīgāsīpašī-
bas. Dievs Tēvs ir perfekts Tēvs. Viņš ir pilnībā 
mīlošs, laipns, pacietīgs un saprotošs un ir patiesi 
brīnišķīgs. Mēs varam Viņam pilnībā uzticēties. 
Kristus mīlestība atspoguļo Dieva Tēva mīlestību 
un ir šīs mīlestības atspulgs.

Jēzus Kristus ir gan piemērs, gan ceļš.Kristū-
mēs varam labāk izprast Tēva pilnīgās īpašības 
un Viņa ieceri.CaurKristu mums ir dots iespēju 
dodošais spēks — pārvarēt miesīgā vīrieša vai 
sievietes tieksmes, lai mēs kļūtu līdzīgāki Tēvam.

Tāpat kā mūsu Debesu Tēvs, arī Jēzus Kristus 
ir pilnībā žēlsirdīgs un taisnīgs. Šīs dievišķās 
taisnīguma un žēlsirdības īpašības nav savstarpē-
jā pretrunā — tās ir savstarpēji papildinošas. Gan 
taisnīgums, gan žēlsirdība apliecina Dieva pilnīgo 
mīlestību pret Viņa bērniem. Mēs varam uzticē-
ties Dievam Tēvam un Jēzum Kristum, jo Viņi ir 
taisnīgi un godīgi pret mums visiem.

Dievs Tēvs un Viņa Dēls, Jēzus Kristus, ir 
pilnīgi vienoti nolūkā un mīlestībā. Pateicoties 
tam, ka Dievs un Jēzus Kristus mūs mīl, mums kā 
patiesiem mācekļiem ir dota iespēja un privilēģi-
ja — noslēgt ar Viņiem derības. Šādi rīkojoties, 
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relationship with Christ is expanded: “And now, 
because of the covenant which ye have made ye 
shall be called the children of Christ, his sons, 
and his daughters; for behold, this day he hath 
spiritually begotten you; for ye say that your 
hearts are changed through faith on his name; 
therefore, ye are born of him and have become 
his sons and his daughters.”

As disciples, when we make and keep sacred 
covenants, we are blessed with spiritual power. 
We are connected to Christ and God the Father 
in a special relationship and can experience Their 
love and joy in a measure reserved for those who 
have made and kept covenants.Our ability to 
sense a full measure of God’s love, or to contin-
ue in His love, is contingent upon our righteous 
desires and actions.

InJohn chapter 15, verse 9, we read, “As 
the Father hath loved me, so have I loved you.” 
Andthenwe are given an invitation: “Continue ye 
in my love.”

In thenext verse, we are given the way to con-
tinue in His love: “If ye keep my commandments, 
ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love.”

We then see the purpose of keeping the 
commandments inverse 11: “These things have 
I spoken unto you, that my joy might remain in 
you, and that your joy might be full.”

Through true covenant discipleship, we can 
begin to understand better the nature of God and 
the joy that He wants all of His children to ex-
perience. We can also begin to understand some 
principles that at first might seem confusing. For 
example, how can God have a fulness of joy when 
some of His children are suffering so much? The 
answer lies in God’s perfect perspective and in 
His perfect plan. He sees us from the beginning 
to our glorious potential future. He has provided 
a way, through His Son, Jesus Christ, for all of us, 
His children, to overcome the pains, suffering, 
sins, guilt, and loneliness of our mortality.God 
has provided for us the way and the choice.

Examples of those who have experienced 
joy through discipleship might help us to better 
understand this concept. Perhaps you have heard 
the phrase that we are only as happy as our most 
unhappy child. I have seen that this does not 
need to be the case. My 94-year-old mother has 
over 200 living descendants. At any given point, 
at least one of the 200 is going to be unhappy. If 

mūsu attiecības ar Kristu tiek paplašinātas: „Un 
tagad, tās derības dēļ, ko jūs noslēdzāt, jūs tiksit 
saukti par Kristus bērniem, Viņa dēliem un Viņa 
meitām, jo lūk, šai dienā Viņš garīgi ir dzemdinā-
jis jūs; jo jūs sakāt, ka jūsu sirdis ir izmainījušās 
caur ticību Viņa Vārdam; tādēļ jūs esat dzimuši 
no Viņa un kļuvuši par Viņa dēliem un Viņa 
meitām.”

Kad mēs kā mācekļi noslēdzam un turam 
svētās derības, mēs tiekam svētīti ar garīgu spēku. 
Īpašo attiecību vienotībā ar Kristu un Dievu Tēvu 
mēs varam piedzīvot Viņu mīlestību un prieku 
tādā mērā, kāds ir paredzēts tikai tiem, kas ir no-
slēguši un tur derības.Mūsu spēja — pilnā mērā 
sajust Dieva mīlestību jeb turpināt dzīvot Viņa 
mīlestībā — ir atkarīga no mūsu taisnīgajām 
vēlmēm un rīcības.

Jāņa evaņģēlija 15. nodaļas 9. pantāmēs 
lasām: „Kā Tēvs Mani ir mīlējis, tā Es jūs esmu 
mīlējis.” Untadmums tiek izteikts aicinājums: 
„Palieciet Manā mīlestībā.”

Nākamajā pantāmums ir pateikts, kā mēs va-
ram palikt Viņa mīlestībā: „Ja jūs turēsit Manus 
baušļus, jūs paliksit Manā mīlestībā, itin kā Es 
esmu turējis Sava Tēva baušļus un palieku Viņa 
mīlestībā.”

11. pantāmēs redzam, kāds ir baušļu ievē-
rošanas mērķis: „To Es uz jums esmu runājis, lai 
Mans prieks mājotu jūsos un jūsu prieks būtu 
pilnīgs.”

Patiesi derībās balstītā māceklībā mēs varam 
sākt labāk izprast Dieva būtību un prieku, kādu 
Viņš vēlas, lai piedzīvotu visi Viņa bērni. Mēs va-
ram arī sākt izprast dažus principus, kas sākumā 
varētu šķist mulsinoši. Piemēram: „Kā Dievs var 
būt priekpilns, ja daži no Viņa bērniem tik ļoti 
cieš?” Atbilde ir rodama Dieva pilnīgajā skatī-
jumā un Viņa pilnīgajā iecerē. Viņš raugās uz 
mums no paša iesākuma un veras mūsu brīnišķi 
iespējamajā nākotnē. Caur Savu Dēlu, Jēzu Kris-
tu, Viņš mums visiem, Saviem bērniem, ir nodro-
šinājis veidu, kā pārvarēt mūsu mirstīgās dzīves 
sāpes, ciešanas, grēkus, vainu un vientulību.Dievs 
mums ir nodrošinājis ceļu un izvēli.

Šo domu mums varētu labāk palīdzēt izprast 
to cilvēku piemēri, kuri ir pieredzējuši prieku, pa-
teicoties māceklībai. Iespējams, jūs esat dzirdējuši 
frāzi, ka mēs esam tikai tik laimīgi, cik laimīgs ir 
mūsu nelaimīgākais bērns. Es esmu pārliecinā-
jies, ka tam tā nav jābūt. Manai 94 gadus vecajai 
mātei ir vairāk nekā 200 dzīvu pēcnācēju. Jebkurā 
brīdī vismaz viens no šiem 200 būs nelaimīgs. 
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this statement were true, my mother would be in 
a perpetual state of unhappiness, which she isn’t. 
Those who know her know how joyful she is.

I now would like to share another experi-
ence. In January of 2019, my wife, Debbie, and I 
were invited into the office of President Nelson. 
He had positioned a chair close to us, and we 
sat almost knee to knee. After extending to us 
our current calling, President Nelson turned to 
Debbie and focused on her. He was kind, loving, 
gentle, and full of joy, like the perfect father or 
grandfather. He held Debbie’s hand and patted it, 
reassuring her that it would be OK and that our 
family would be blessed. It seemed to us at that 
moment that we were the most important people 
to him and that he had all the time in the world 
for us. We left his office that Friday afternoon 
feeling reassured, loved, and joyful.

On Monday we saw the news. During that 
same day that President Nelson had spent with 
us, one of his daughters had passed away from 
cancer. We were stunned. Our hearts were full as 
we mourned for him and his family. Our hearts 
were also full of gratitude for his Christlike atten-
tion to us while mourning for his daughter who 
was suffering.

As we pondered this experience, we asked 
ourselves, “How could he be so kind, loving, and 
even joyful at such a difficult time?” The answer 
is becausehe knows. He knows that Christ has 
been victorious. He knows he will be with his 
daughter again and will spend an eternity with 
her. Joy and eternal perspective come through 
being bound to the Savior by making and keep-
ing covenants and through Christlike disciple-
ship.

President Nelson has taught: “Just as the 
Savior offers peace that ‘passeth all understand-
ing’ [Philippians 4:7], He also offers an intensity, 
depth, and breadth of joy that defy human logic 
or mortal comprehension. For example, it doesn’t 
seem possible to feel joy when your child suffers 
with an incurable illness or when you lose your 
job or when your spouse betrays you. Yet that is 
precisely the joy the Savior offers.”

As we make and keep covenants, we will 
naturally turn outward and have a desire to help 
others feel the measure of joy and love we feel 
in our covenantal relationships. We can be part 
of the greatest cause on the earth today—the 

Ja šis apgalvojums būtu patiess, tad mana māte 
vienmēr būtu nelaimīga, taču viņa tāda nav. Tie, 
kas viņu pazīst, zina, cik viņa ir priecīga.

Tagad es vēlētos dalīties vēl vienā pieredzē. 
2019. gada janvārī mēs ar sievu Debiju tikām 
uzaicināti uz prezidenta Nelsona biroju. Viņš bija 
novietojis savu krēslu mums tik tuvu, ka mūsu 
ceļgali gandrīz saskārās. Pēc tam, kad prezidents 
Nelsons bija mums izteicis mūsu pašreizējo aici-
nājumu, viņš pagriezās pret Debiju un pievērsās 
viņai. Viņš bija laipns, mīlošs, maigs un prieka 
pilns — gluži kā ideāls tēvs vai vectēvs. Viņš 
turēja Debijas roku un to glāstīja, mierinot viņu, 
ka viss būs labi un ka mūsu ģimene tiks svētīta. 
Tajā brīdī mums šķita, ka mēs viņam esam vis-
svarīgākie cilvēki un ka viņš mums ir gatavs veltīt 
visu savu laiku. Tajā piektdienas pēcpusdienā 
mēs izgājām no viņa biroja, jūtoties pārliecināti, 
mīlēti un priecīgi.

Pirmdien mēs redzējām ziņas. Tajā dienā, ko 
prezidents Nelsons pavadīja kopā ar mums, viena 
no viņa meitām bija mirusi no audzēja. Mēs ju-
tāmies satriekti. Mēs no sirds bēdājāmies, sērojot 
par viņu un viņa ģimeni. Tomēr mūsu sirdis bija 
arī pilnas pateicības par viņa Kristum piemītošo 
uzmanību, ko viņš mums veltīja, tajā pat laikā 
sērojot par savu ciešanās esošo meitu.

Pārdomājot šo pieredzi, mēs sev jautājām: 
„Kā viņš tik grūtā brīdī varēja būt tik laipns, mī-
lošs un pat priecīgs?” Atbilde ir — tāpēc, kaviņš 
zina. Viņš zina, ka Kristus ir uzvarējis. Viņš zina, 
ka atkal būs kopā ar savu meitu un pavadīs ar 
viņu kopā mūžību. Prieku un mūžīgo perspektī-
vu var iegūt, kad esam saistīti ar Glābēju, noslē-
dzot un turot derības un dzīvojot Kristum līdzīgā 
māceklībā.

Prezidents Nelsons ir mācījis: „Glābējs pie-
dāvā mieru, kas „ir augstāks par visu saprašanu” 
[Filipiešiem 4:7], un Viņš piedāvā arī tik intensī-
vu, dziļu un visaptverošu prieku, ka tas pārsniedz 
cilvēka loģisko jeb mirstīgo sapratni. Piemēram, 
mums šķiet neiespējami just prieku, kad mūsu 
bērns cieš no nedziedināmas kaites vai kad mēs 
zaudējam darbu, vai kad mūsu laulātais mūs 
nodod. Taču tieši tas ir tas prieks, ko piedāvā 
Glābējs.”

Noslēdzot un turot derības, mēs dabiski pie-
vērsīsimies citiem un vēlēsimies palīdzēt citiem 
sajust to prieka un mīlestības mēru, ko izjūtam 
savās derībās balstītajās attiecībās. Mēs varam 
piedalīties dižākajā darbā uz šīs Zemes — Israēla 
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gathering of Israel.We can help to bring God’s 
children to Christ. As the prophet Jacob taught, 
“And blessed art thou; for because ye have been 
diligent in laboring with me in my vineyard, and 
have kept my commandments, and have brought 
unto me again the natural fruit, … ye shall have 
joy with me because of the fruit of my vineyard.”

As we bind ourselves to act as covenant dis-
ciples, in whatever our level of capacity, our rela-
tionship with the Father and the Son is enriched, 
our joy enhanced, and our eternal perspective 
expanded. We then are endowed with power and 
can feel joy in a measure reserved for God’s true 
covenant disciples.In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

sapulcināšanā.Mēs varam palīdzēt vest Dieva 
bērnus pie Kristus. Kā mācīja pravietis Jēkabs: 
„Un svētīti jūs esat; tādēļ, ka jūs cītīgi strādājāt 
ar mani manā vīna dārzā, un esat turējuši manas 
pavēles, un esat nesuši man atkal dārza augļus, … 
jūs priecāsities kopā ar mani par mana vīna dārza 
augļiem.”

Kad mēs apņemamies rīkoties kā derību 
mācekļi, — lai kāds arī būtu mūsu spēju līmenis, 
— mūsu attiecības ar Tēvu un Dēlu tiek bagāti-
nātas, mūsu prieks tiek vairots, un mūsu mūžīgā 
perspektīva paplašinās. Tad mēs tiekam apveltīti 
ar spēku un varam sajust prieku, kas ir pataupīts 
Dieva patiesajiem derību mācekļiem.Jēzus Kris-
tus svētajā Vārdā, āmen.
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